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Danalaksana or Dinasasana by Srivasu-piijyarsi
A lJain Samskrta work on donations with Kannada
commentary

Jagannatha

Once, some five years ago, while checking the shelves
of our library (Orienta} Research Institute, Mysore) I found a
work unexpectedly in a manuscript hitherto unnoticed. [t is in
Kannada script. On closer glance [ came to know it is de-
tailed description on donations. It is a Jaina work. The lan-
guage is Sarhskrta. The whole work in verses of various metres.
Avatarika (link sentences) is interwoven at the beginning of
some verses. it has a Kamnada commentary. The script is
Kannada. Usually so called Kannada commentaries on
Sarhskrta works give only word to word meaning and nothing
else. But fortunately for us, this Kannada commentary is very
eleborate and explantory. It is interesting to note that in some
places even Kannada verses are interwoven in various metres
like Mahasragdhard. Whether these are sangrahakarikas com-
posed by commentator himself or simply he quotes from other
sources can be decided only when critical edition of the present
work will be prepared.

Some verses of Samskrta are noticed in the commen-
tary. Obviously, they are quotations.

Some of the verses don’t have commentary. The com-
mentator might have not observed any important thing or
difficult words in them. Hence he left these uncommentated.

The name Dinalaksana is seen in the commentary of
second verse. However, the name Danasasana is seen in the
last verse. Only critical edition will answer the question which
name is actually put for the work.

Name of the work : Danalaksana or Danasdsana
Repository of the work : Oriental Research Institute, Mysore.
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Number of the Ms : Because of some unavoidable problems,
the ms. 15 not numbered so far.
Name of the author : Srivasu-pojyarsi
Name of the Kannada commentary : Not mentioned.
Name of the commentator . Not mentioned.
Namec of the scribe : Pata. .
The person for whom the work is transcribed : Adivarnin.
Language of the original : Sarskrta.
Language of the commentary : Kannada.
Script : Kannada Size : 535 x 5 c.m.
No. of folios : 1-172 No. of lines per folio : 8
No. of letters per line : 88 Extent : Complete
Condition : Normal
Date of copying : vijyabhyudaya samvat $alivahana sakavarsa
[—] neya durmukhi nama samvatsara asadhasuddha pancami
kujavara
Name of the scribe : Not mentioned.
Legibility of handwriting : Very legible.
Correct or incorrect : Not flawless. Oftentimes we meet
several scribal errors.

I am grateful to Dr. H. P. Devaki, Director, ORI,
Mysore for giving permission to take notes from the work.
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End (Upasambhira) :
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Colophon (Puspika) :
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